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Octavo informe del Secretario General sobre la Misión
de las Naciones Unidas en Sierra Leona

I. Introducción

1. En el párrafo 22 de la resolución 1289 (2000) del Consejo de Seguridad, de 7 de febrero de 2000, el Consejo
me pidió que le presentara informes periódicos sobre las condiciones de seguridad en el terreno a fin de que se
pudiera mantener en examen el número de efectivos y las funciones de la UNAMSIL. En el presente informe,
preparado en respuesta a esa petición, se describe la evolución de la situación desde la presentación de mi séptimo
informe sobre la UNAMSIL, publicado el 7 de noviembre de 2000 (S/2000/1055).

II. Evolución de la situación política

El acuerdo de cesación del fuego de Abuja

2. Como se indica en mi último informe, desde la crisis que afectó el país en mayo y junio de 2000, la
UNAMSIL y de la Comunidad Económica de los Estados del África Occidental (CEDEAO) han centrado sus es-
fuerzos en crear las condiciones propicias para la reanudación del proceso de paz . En este sentido, la UNAMSIL
y la CEDEAO prosiguieron los contactos establecidos con la dirección del Frente Revolucionario Unido (FRU).
En el curso de esos diálogos, durante el mes de octubre, los dirigentes del FRU expresaron su interés en examinar
una posible cesación del fuego y el restablecimiento del acuerdo de paz de Lomé. Tras intensas consultas entre el
Gobierno, la CEDEAO y la UNAMSIL, se convocó en Abuja, el 10 de noviembre, una reunión con el FRU, que
dio como resultado la firma de un acuerdo de cesación del fuego entre el Gobierno y el FRU (véase el documento
S/2000/1091). El acuerdo prevé una función de supervisión para la UNAMSIL, la plena libertad de acción para
que las Naciones Unidas se desplieguen en todo el país, el desplazamiento sin obstáculos de los agentes humani-
tarios, mercancías y personas en todo el país, la devolución de las armas y otro equipo de la UNAMSIL incauta-
dos por el FRU, la inmediata reanudación del programa de desarme, desmovilización y reintegración, y un exa-
men de la aplicación del acuerdo después de 30 días.

3. Tres días después de la firma del acuerdo de cesación del fuego, el comandante interino de la fuerza de la
UNAMSIL, en una conversación telefónica con Issa Sesay, dirigente del FRU, le propuso que se reuniera con la
dirección de la UNAMSIL el 15 de noviembre en el lugar conocido como Milla 91, a fin de examinar la aplica-
ción del acuerdo de Abuja. Al mismo tiempo que aceptó la necesidad de la reunión, así como el lugar de celebra-
ción propuesto, Sesay indicó que no podía establecer una fecha, ya que necesitaba tiempo para informar a sus
combatientes sobre el acuerdo. Ulteriormente, todos los esfuerzos para entrar en contacto con el dirigente del
FRU fueron infructuosos, si bien las patrullas militares de la UNAMSIL trataron activamente de ponerse en con-
tacto con los comandantes locales del FRU.
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4. En el ínterin, comenzaron a percibirse signos de conflicto dentro del FRU. El 22 de noviembre los medios
de información, citando al portavoz del FRU, Gibril Massaquoi, comunicaron que el FRU estaba dividido sobre la
cuestión de la cesación del fuego y que la mayoría de los combatientes ya no obedecían las órdenes de Issa Sesay.
Sin embargo, Massaquoi ulteriormente desmintió esa información. En dos ocasiones, durante el período abarcado
por este informe, según el portador del FRU las tropas del Reino Unido y Sierra Leona habrían realizado ataques
con helicópteros de combate sobre aldeas en zonas controladas por el FRU. El ejército de Sierra Leona y la fuerza
especial del Reino Unido calificaron esas acusaciones de infundadas.

5. El 27 de noviembre, la UNAMSIL recibió una carta de Sesay con una respuesta tardía a la invitación del di-
rigente del FRU a asistir a un seminario de la UNAMSIL sobre actividades de establecimiento de la paz, que para
ese momento ya había tenido lugar en la Milla 91 (véase párr. 46). Tras este intercambio de cartas, el 1° de di-
ciembre se celebró en ese lugar una reunión entre la UNAMSIL y una delegación del FRU, conducida por Prince
Taylor, un asociado de Issa Sesay. Durante las deliberaciones, los representantes de la UNAMSIL insistieron en la
necesidad urgente de que el FRU demostrara de forma concreta que observaba el acuerdo de cesación del fuego
del 10 de noviembre, en particular, las medidas del fomento de la confianza contenidas en el mismo. También en-
tregaron una carta dirigida a Sesay por mi Representante Especial, el Sr. Oluyemi Adeniji, en que le manifestaba
la necesidad de fijar a la mayor brevedad una reunión entre Sesay y la dirección de la UNAMSIL. Por su parte, la
delegación del FRU reiteró que estaba dispuesta a devolver todas las armas y el equipo de la UNAMSIL, se com-
prometió a abrir todas las carreteras y a aceptar el despliegue de los observadores militares de la UNAMSIL en
las zonas controladas por el FRU, y pidió asimismo alimentos y medicamentos.

6. Ulteriormente, el Teniente General Daniel Opande, Comandante de la Fuerza de la UNAMSIL, reciente-
mente designado, se reunió con el líder del FRU el 8 de diciembre, en Ferry Junction, aproximadamente a 32 mi-
llas al norte de la Milla 91. El Comandante de la Fuerza insistió en la importancia fundamental de mantener una
comunicación regular y estrecha entre la UNAMSIL y el FRU, a fin de intensificar los esfuerzos en favor del
restablecimiento de la paz en Sierra Leona. Invitó al dirigente del FRU a que facilitara inmediatamente un plan
para la aplicación del acuerdo de cesación del fuego. El dirigente del FRU, tras reafirmar la adhesión manifestada
por el grupo rebelde al proceso de paz, se comprometió a cooperar con la UNAMSIL e indicó que una vez que se
hubieran desplegado los elementos de la Misión de las Naciones Unidas en las zonas controladas por el FRU, sus
combatientes estaría dispuestos a iniciar el desarme y la desmovilización.

7. En la reunión, el FRU se comprometió asimismo a: a) abrir todas las carreteras en las zonas controladas por
el FRU; b) devolver todas las armas y el equipo de la UNAMSIL en una ceremonia prevista el 13 de diciembre en
Makeni y Magburaka; c) aceptar el inmediato despliegue de los observadores y tropas militares de la UNAMSIL
en todo el país; d) permitir que las organizaciones humanitarias y organizaciones no gubernamentales reanuden
sus actividades en las zonas que no están bajo el control del Gobierno.

8. Tras la reunión del 8 de diciembre con Sesay, la UNAMSIL ha trabajado activamente en la preparación de
las modalidades para una supervisión eficaz del acuerdo, por ejemplo, planes para el establecimiento de un meca-
nismo de enlace permanente entre las Naciones Unidas y el FRU, lo que incluye un centro conjunto de supervi-
sión de la cesación del fuego y visitas periódicas de evaluación de los observadores y tropas militares de la
UNAMSIL fuera de las zonas de sus operaciones actuales, para verificar la ejecución de los compromisos asumi-
dos por el FRU.

9. La información disponible en el momento de redactarse este informe indica que el 13 de diciembre el FRU
devolvió en total 11 vehículos blindados. Sin embargo, habían quitado todas las armas y el equipo montados en
dichos vehículos blindados. Durante esta ceremonia tan esperada no se devolvieron armas personales ni municio-
nes. Al día siguiente, en una declaración atribuida al FRU se anunció que se prohibía a la UNAMSIL ingresar en
territorio controlado por el FRU hasta que se cumplieran ciertas condiciones, entre ellas la puesta en libertad de
Foday Sankoh.

Aspectos regionales



n0079704.doc 3

S/2000/1199

10. En el período a que se refiere el presente informe, ha habido gran tensión en las zonas de Forecariah y Kin-
dia, en la parte sudoccidental de Guinea, donde se registraron varias incursiones a través de la frontera. Los com-
bates en la parte sudoriental de Guinea también se intensificaron a fines de noviembre en la zona de Macenta, se-
guidos por ataques en gran escala contra las ciudades de Guéckédou y Kissidougou, los días 6 y 10 de diciembre,
respectivamente, que causaron un número considerable de víctimas civiles y un desplazamiento masivo de pobla-
ción. El Gobierno de Guinea ha imputado a Liberia y al FRU la responsabilidad de los ataques, y Liberia ha acu-
sado a Guinea de prestar apoyo a disidentes liberianos que habían lanzado una ofensiva en el condado de Nimba
en Noviembre. Cada uno de los dos Gobiernos ha negado las acusaciones del otro.

11. En mis declaraciones de los días 8 y 12 de diciembre manifesté mi condena a esos ataques en Guinea, y mi
pesar por la pérdida de vidas inocentes. Pedí asimismo a mi Representante Especial que viajara inmediatamente a
Guinea y Liberia para evaluar la situación y formular recomendaciones sobre la mejor manera en que las Nacio-
nes Unidas podrían ayudar a los Gobiernos interesados y a la CEDEAO a estabilizar la situación.

12. Existe una creciente preocupación de que los problemas en esta zona, en particular la supuesta participación
del FRU, puedan tener graves repercusiones, no sólo para la situación en Sierra Leona, sino en toda la región.
Esta situación sumamente grave impulsó a la CEDEAO a elaborar planes para el despliegue de su misión de ob-
servadores en las fronteras de Guinea y Liberia. En este contexto, la CEDEAO ha hecho un llamamiento a la co-
munidad internacional para obtener asistencia logística y financiera, en respuesta del cual la Organización de la
Unidad Africana (OUA) aportó 300.000 dólares para la financiación de esa Misión. En el ínterin un equipo de
evaluación de la CEDEAO, al que se había encargado que verificara los informes y acusaciones de incursiones de
rebeldes en Guinea y Liberia desde el territorio de cada país, visitó la subregión, entre otros países, Sierra Leona.

13. En atención a una recomendación del equipo de tarea interdepartamental para la región del África occidental
recientemente establecido en la Secretaría, estoy considerando la posibilidad de enviar a la región tan pronto co-
mo sea posible una misión multidisciplinaria cuyo objetivo principal consistirá en establecer, junto con
la CEDEAO, una estrategia integrada para ayudar a atender a las necesidades prioritarias a que hace frente el
África occidental.

14. La declaración formulada el 21 de noviembre por el Presidente Charles Taylor, de Liberia, en la que exhor-
taba al retiro de Sierra Leona de las tropas de la fuerza especial del Reino Unido, si no se integraban en la
UNAMSIL, suscitó enérgicas reacciones entre la población de Sierra Leona. Hubo manifestaciones masivas en
Freetown, Kenema y Bo, en apoyo de la presencia de las tropas de la fuerza especial del Reino Unido en el país,
en un marco bilateral, y el Parlamento de Sierra Leona convocó un período extraordinario de sesiones para apro-
bar una moción en que se apoyaba su despliegue.

Coordinación entre la CEDEAO y otras entidades interesadas

15. Los días 8 y 9 de noviembre de 2000 se celebró en Abuja la segunda reunión del mecanismo de coordina-
ción entre las Naciones Unidas, el Gobierno de Sierra Leona y la CEDEAO. Además de examinarse las negocia-
ciones sobre la cesación del fuego con el FRU, mencionadas en el párrafo 2 supra, en la reunión las tres partes
también pudieron cambiar opiniones sobre otras formas prácticas de reactivar el proceso de paz en Sierra Leona y
estudiar las recomendaciones formuladas por la Misión del Consejo de Seguridad a Sierra Leona, en relación con
la CEDEAO, que tuvo lugar en octubre de 2000.

16. El mecanismo de coordinación: a) acordó que se debería convencer al FRU que acelerara el proceso de de-
volución de todo el equipo restante de las Naciones Unidas y b) exhortó a todos los Estados Miembros y organi-
zaciones interesadas a que facilitaran el pronto establecimiento de la comisión de investigación de la CEDEAO
acerca de la reanudación de las hostilidades y el comercio ilícito de diamantes de Sierra Leona. Al mismo tiempo
que aprobó las recomendaciones de la Misión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas en relación con la
CEDEAO, la reunión también acordó recabar nuevas aclaraciones sobre algunas de las cuestiones.

17. El 13 de diciembre, la reunión ministerial del Consejo de Mediación y de Seguridad de la CEDEAO comen-
zó sus consultas sobre la situación de seguridad a lo largo de las fronteras de Guinea con Sierra Leona y Liberia.
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Esta reunión precedió otra, celebrada el 15 de diciembre, en que se examinaría el mismo tema. He dado instruc-
ciones a mi Representante Especial para que participe en ambas reuniones.

18. En cumplimiento de la recomendación formulada por la Misión del Consejo de Seguridad en Sierra Leona de
establecer un mecanismo para la coordinación general de una estrategia exhaustiva para Sierra Leona, mi Repre-
sentante Especial ha establecido un grupo de contacto en Freetown, compuesto por representantes de los países de
la CEDEAO, los miembros del Consejo de Seguridad representados en Sierra Leona y los principales países que
aportan contingentes. El grupo de contacto sirve de importante foro para que las principales partes interesadas en el
plano internacional cambien periódicamente impresiones sobre la aplicación del mandato de la UNAMSIL y facili-
ten la coordinación de la acción de los principales actores. En ese sentido, la CEDEAO está tomando disposicio-
nes para designar su representante en Freetown. Sería importante seguir aumentando la coordinación de las acti-
vidades relativas a Sierra Leona, tanto en la región como en la Sede de las Naciones Unidas.

Visita a Sierra Leona

19. El 2 y el 3 de diciembre visité Sierra Leona para evaluar el desarrollo de las operaciones de las Naciones
Unidas en Sierra Leona y me reuní con el Presidente Kabbah y algunas personalidades prominentes para conside-
rar el camino adelante. También me reuní con miembros de la sociedad civil en Port Loko, donde visité las posi-
ciones de la UNAMSIL sobre el terreno y los campamentos de desarme, desmovilización y reintegración y los
campamentos para desplazados internos. También visité el centro de atención provisional para niños excomba-
tientes situado en Lakka, cerca de Freetown.

20. La visita a Sierra Leona me dio una nueva visión de los retos que afrontan la UNAMSIL, la comunidad hu-
manitaria y el pueblo de Sierra Leona. Me complace notar que, por un lado, la UNAMSIL ha hecho progresos en
la recuperación desde la crisis de mayo, y que se han hecho esfuerzos considerables para aplicar las recomenda-
ciones de la misión de evaluación y las de la misión del Consejo de Seguridad. Por otro lado, los retos que afronta
Sierra Leona son todavía enormes. La UNAMSIL necesita mantener un equilibrio entre su presencia limitada y la
necesidad de ser proactiva. Grandes partes del país están fuera del control del Gobierno y no son accesibles a los
organismos humanitarios. Además, como ya he dicho, es necesario hacer frente urgentemente a la dimensión re-
gional del conflicto. En este contexto, la comunidad internacional debe alentar y apoyar especialmente los esfuer-
zos de la CEDEAO.

Información pública

21. Desde mi último informe, la sección de información pública de la UNAMSIL ha seguido difundiendo in-
formación para fomentar las actividades generales encaminadas a la consolidación del proceso de paz. La radio
UNAMSIL difunde ahora una combinación de programas en vivo y grabados 24 horas por día con boletines in-
formativos periódicos y noticias breves cada hora. Las emisiones de prueba en onda corta empezaron al fin de
octubre de 2000, y se sigue preparando la extensión de las emisiones de FM al centro del país. La sección también
ha producido varios materiales de información escritos, incluso comunicados de prensa, folletos y una revista de
la misión. A pesar de las actividades de información pública que se han realizado recientemente en Sierra Leona,
es evidente que hay que hacer mucho más para intensificarlas.

III. Evolución de la situación militar

22. Durante el período del informe, la situación de seguridad en Sierra Leona se ha mantenido relativamente
estable, con la excepción del distrito de Kambia a lo largo de la frontera, donde han continuado los combates en-
tre los rebeldes y las fuerzas de Guinea. En varias ocasiones, las fuerzas de Guinea han tenido que bombardear
posiciones del FRU en territorio de Sierra Leona. En el resto del país, la cesación del fuego parece mantenerse y
no se han registrado choques importantes entre las tropas progubernamentales y el FRU.
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Despliegue de la Misión

23. La nueva dirección militar de la UNAMSIL se instaló en noviembre. El Comandante de la Fuerza, el Te-
niente General Opande (Kenya), y el Comandante Adjunto, el General de División Martin Agwai (Nigeria), llega-
ron a la zona de la misión el 18 y el 25 de noviembre respectivamente. También el 18 de noviembre llegó a Free-
town el General de Brigada Alastair Duncan (Reino Unido), Jefe de Estado Mayor.

24. Además de la consolidación en curso en toda su zona de despliegue, la UNAMSIL se ha concentrado en las
operaciones de relevo en el lugar para facilitar el retiro de los contingentes indio y jordano, y en las actividades
encaminadas a demostrar su determinación de apoyar y supervisar la cesación del fuego.

25. El relevo de los dos contingentes marcha sin tropiezos; los batallones ghanés y zambiano han asumido res-
ponsabilidades operacionales en Daru y en Kenema/Joru respectivamente, mientras los batallones nigerianos 5 y 6
han asumido el control de las zonas de Hastings y Freetown. Un batallón del recién instruido Ejército de Sierra
Leona tiene ahora responsabilidad operacional en la zona de North Lungi, donde antes habían estado desplegados
el batallón, de Kenya y el de Zambia.

26. Se prevé que la primera fase del retiro del contingente indio estará terminada el 25 de diciembre y la segun-
da fase se ejecutará entre el 26 de enero y el 11 de febrero. Se prevé que el retiro de los dos batallones de infante-
ría jordanos estará terminado el 20 de diciembre, una vez que el batallón keniano recién desplegado se haya ins-
talado en la zona de Masiaka. Las nuevas tropas —el segundo batallón de Bangladesh, la Guardia y la Compañía
de Administración de Kenya y el Batallón de Mantenimiento e Instrucción de Ucrania— deben llegar a la zona de
la Misión al fin de diciembre. El tercer batallón de infantería de Bangladesh, junto con sus unidades de apoyo
esenciales, debe llegar a Freetown a principios de febrero de 2001.

27. Durante el período del informe, he seguido tratando de obtener la contribución urgentemente necesaria de
nuevas tropas bien entrenadas y bien equipadas para la UNAMSIL. Varios posibles contribuyentes de tropas han
expresado interés en aumentar su presencia actual o en participar en la Misión. En este sentido, el ofrecimiento de
Jordania de contribuir a la instalación médica de nivel III de Freetown y el ofrecimiento de Ghana de contribuir a
la instalación médica de nivel II de Kenema (junto con equipo de Suecia) son particularmente bienvenidos. Otro
Estado Miembro está planeando hacer una visita de evaluación a la UNAMSIL a mediados de enero de 2001 con
miras a aportar tropas a la Misión. Otros Estados Miembros también han indicado interés en aportar tropas.

28. La complejidad operacional de las operaciones de relevo en el lugar, los retiros y las rotaciones simultáneas
de tropas de las Naciones Unidas, junto con la responsabilidad adicional resultante de la cesación del fuego, pre-
sentan un reto considerable para la UNAMSIL, puesto que la Misión no puede mantenerse estática. Se han traza-
do planes para el seguimiento y la supervisión de la cesación del fuego con el personal militar disponible, tenien-
do presente una evaluación prudente del compromiso del FRU y las condiciones de seguridad reinantes.

29. Los observadores militares siguen desplegando sus equipos como indiqué en mi último informe
(S/2000/1055) y han establecido contactos valiosos con comandantes locales del FRU desde la firma del acuerdo
de cesación del fuego, particularmente en las zonas de Mange, Batkanu, Milla 91, Yele, Mano Junction y Daru.

Coordinación con el Ejército de Sierra Leona y las tropas del Reino Unido

30. Algunos elementos del recién adiestrado Ejército de Sierra Leona han asumido funciones de seguridad en
algunas zonas estratégicas del país. Esto ha requerido una coordinación más estrecha con la UNAMSIL. El 23 de
octubre empezó la instrucción de un nuevo grupo de 1.000 soldados del Ejército de Sierra Leona, que se prevé
que durará hasta el 17 de diciembre. Esto elevaría el número total de tropas del Ejército de Sierra Leona instrui-
dos por personal militar británico a unos 3.000 hombres. Se prevé que otro grupo de 1.000 soldados recibirá ins-
trucción a partir de fines de diciembre. Durante este período el Ejército de Sierra Leona recibió equipo muy nece-
sario, incluso vehículos ligeros y camiones pesados.
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31. Cabe notar que la UNAMSIL también está elaborando en estrecha colaboración con el Ejército de Sierra
Leona las modalidades para el seguimiento eficaz de la cesación del fuego incluso el mecanismo de enlace de 24
horas y un centro de vigilancia conjunta de la cesación del fuego, como se ha indicado antes (párr. 8).

32. En la primera mitad de noviembre, el grupo de tarea anfibio del Reino Unido ejecutó una operación militar
importante en Freetown. También hizo operaciones en las zonas de Hastings, Lungi y Port Loko. Se prevé una
nueva serie de maniobras de las tropas británicas en la zona de la península de Freetown a partir de mediados de
diciembre. Durante mi visita a Sierra Leona, alenté la estrecha coordinación entre la UNAMSIL, el Ejército de
Sierra Leona y las tropas británicas como elemento esencial de la acción en pro de la estabilidad y la paz en este
país.

IV. Desarme, desmovilización y reintegración

33. El programa de desarme, desmovilización y reintegración se vio perturbado debido a los sucesos ocurridos
en mayo y junio de 2000. Por lo tanto, la disposición relativa a la reanudación de este programa que figura en el
acuerdo del 10 de noviembre sobre la cesación del fuego constituye un avance hacia lo que se considera un ele-
mento clave de la estrategia para el establecimiento de la paz en Sierra Leona. A este respecto, la Secretaría Eje-
cutiva de la Comisión Nacional para el Desarme, la Desmovilización y la Reintegración, en cooperación con la
UNAMSIL, ha preparado un proyecto de plan revisado de operaciones conjuntas para la tercera etapa del progra-
ma de desarme, desmovilización y reintegración, que se presentó al Comité Técnico de Coordinación de la Comi-
sión el 8 de diciembre.

34. Según el proyecto de plan, que todavía sigue siendo objeto de consultas en Freetown, la UNAMSIL asumirá
las siguientes funciones principales:

a) Desarme: enlace con las fuerzas beligerantes y sus comandantes; adopción de medidas básicas de se-
guridad; localización y establecimiento de centros de recepción/desarme; recolección e inutilización de armas y
municiones; determinación de los excombatientes con derecho a participar en el programa de desarme, desmovili-
zación y reintegración; inscripción y traslado de excombatientes y transporte de los lugares de desarme a los cen-
tros de desmovilización, así como transporte de las armas y municiones desactivadas; preparación de inventarios
de armas y almacenamiento y destrucción de armas.

b) Desmovilización: adopción de medidas básicas de seguridad en los campamentos; emisión de tarjetas
de identificación; traslado de los niños soldados a centros de transición; disposiciones para la salida de excomba-
tientes de los campamentos; coordinación sobre el terreno de las actividades de los centros de desmovilización.

35. Desde la crisis de mayo, la UNAMSIL ha estado desempeñando algunas de estas funciones después de que
se retiró el personal contratado por el Departamento para el Desarrollo Internacional del Reino Unido. En parti-
cular, se han adscrito dos observadores militares de la UNAMSIL a la Secretaría Ejecutiva de la Comisión a fin
de que mantenga enlace y coordine la desmovilización de los excombatientes y los procedimientos para darles de
baja, así como el transporte de recursos a los centros de desmovilización. La UNAMSIL también ha proporciona-
do medios de transporte para trasladar a los excombatientes a los centros de desmovilización.

36. Si bien un factor crucial del que depende el futuro del programa de desarme, desmovilización y reintegra-
ción es la adhesión del Frente Revolucionario Unido al proceso de la paz, persisten grandes dificultades de otra
índole. Por ejemplo, el Fondo Fiduciario de Donantes Múltiples establecido por el Banco Mundial, que es la prin-
cipal fuente de financiación del programa, no cuenta en la actualidad con recursos suficientes para el desarme en
gran escala. El Banco Mundial se está ocupando activamente de esta cuestión. Además, aún no se ha tomado nin-
guna decisión con respecto al compromiso del Gobierno de pagar el saldo de los subsidios a los excombatientes a
los beneficiarios antiguos; los incentivos para alentar a los combatientes a desarmarse, así como la situación de
los familiares de los excombatientes en el programa (muchos de los cuales inicialmente habían sido secuestrados
por el Frente Revolucionario Unido).



n0079704.doc 7

S/2000/1199

Función que podría desempeñar la Misión en el programa de desarme, desmovilización y reintegración
en el futuro

37. En agosto y septiembre, el Banco Mundial y el Departamento para el Desarrollo Internacional del Reino
Unido enviaron un equipo de expertos independientes para observar la aplicación del programa de desarme, des-
movilización y reintegración. En el informe de este equipo de expertos, que se puso a disposición de las Naciones
Unidas a principios de este mes, se prevé una participación más activa de la UNAMSIL en las operaciones de
desarme y desmovilización. En particular, las nuevas funciones que se recomiendan para las Naciones Unidas
son, entre otras, la prestación de apoyo administrativo, logístico y de coordinación en los campamentos de des-
movilización y los centros de desarme/recepción.

38. Si se decide que la UNAMSIL asuma nuevas responsabilidades, se producirán consecuencias importantes
para el mandato de la Misión y se crearán necesidades adicionales de recursos financieros, humanos y de otra ín-
dole. Por lo tanto, he dado instrucciones a mi Representante Especial para que celebre consultas preliminares con
otras partes interesadas sobre el terreno, incluidos el Gobierno de Sierra Leona, otros organismos de las Naciones
Unidas, las instituciones de asistencia humanitaria en sentido amplio, donantes bilaterales y el Banco Mundial.
Como señalé en mi informe de fecha 11 de febrero relativo al programa de desarme, desmovilización y reintegra-
ción (S/2000/101), de 11 de febrero, una operación dirigida por las Naciones Unidas ofrece importantes ventajas a
este respecto: imparcialidad, legitimidad, seguridad, apoyo político y, en particular, coordinación y recursos. Por
otra parte, sería necesario adoptar medidas de fondo, para que la UNAMSIL pueda ocuparse eficazmente de todos
los principales elementos de las operaciones de desarme y desmovilización, en particular en lo que respecta a la
necesidad de personal especializado y de recursos humanos, la financiación con cargo al presupuesto financiado
mediante cuotas y el mantenimiento de una estrecha coordinación con las instituciones donantes.

39. Al considerar las nuevas funciones, las Naciones Unidas confían en que, tanto el Banco Mundial como el
Departamento para el Desarrollo Internacional del Reino Unido sigan prestando todo el apoyo necesario a la Co-
misión Nacional para el Desarme, la Desmovilización y la Reintegración a fin de que pueda desempeñar sus ac-
tuales funciones tal como se había previsto inicialmente. Ese apoyo consiste, entre otras cosas, en la adquisición y
distribución de alimentos y otros suministros a los excombatientes en los centros de desmovilización. Entretanto,
la UNAMSIL seguirá prestando asistencia en la supervisión de la administración y la gestión de esos campamen-
tos y en el traslado de combatientes de los centros de recepción a los de desmovilización.

Actividades de los organismos de las Naciones Unidas en apoyo del programa de desarme,
desmovilización y reintegración

40. Además de las funciones que desempeñan la Comisión Nacional y la UNAMSIL, el Fondo de las Naciones
Unidas para la Infancia (UNICEF), que es el órgano principal encargado de la desmovilización y la reintegración
de los niños soldados, sigue prestando apoyo activamente para los servicios de atención médica de emergencia, la
localización de familiares y la reunificación de las familias y la rehabilitación y reintegración de los niños solda-
dos que han sido desmovilizados. Entretanto, el Programa Mundial de Alimentos (PMA) ha reanudado la distri-
bución de alimentos a los excombatientes en los campamentos de desarme, desmovilización y reintegración que
están habilitados, y cuenta con reservas de alimentos en distintos lugares en caso de que se reanuden las opera-
ciones del programa en gran escala. Varias organizaciones no gubernamentales también han apoyado activamente
el proceso de desmovilización prestando servicios básicos de socorro, y el PNUD ha continuado las actividades
de reintegración con miras a fortalecer la Comisión Nacional para el Reasentamiento, la Rehabilitación y la Re-
construcción.

41. Las principales partes interesadas están de acuerdo en que se debería hacer más hincapié en la preparación
de un plan detallado de reintegración de los excombatientes. A este respecto, es necesaria una fuerte sensibiliza-
ción de las comunidades en las zonas de reasentamiento para que los puedan ver aceptados en su seno. En la ac-
tualidad, los organismos de las Naciones Unidas están ejecutando proyectos basados en la comunidad a fin de fa-
cilitar la reintegración de las poblaciones afectadas por la guerra, incluidos los excombatientes, los refugiados que
regresan a sus lugares de origen y las personas desplazadas internamente. Esos proyectos se están ejecutando en
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algunas zonas controladas por el Gobierno y abarcan la rehabilitación y reconstrucción de viviendas y de los ser-
vicios básicos de educación, salud y saneamiento, así como de caminos y puentes.

42. En el llamamiento interinstitucional unificado de las Naciones Unidas para 2001 en favor de Sierra Leona se
solicitan 78 millones de dólares para prestar apoyo indispensable a unos 2 millones de personas afectadas por la
guerra y, emprender actividades que faciliten el reasentamiento y la reintegración de las personas desplazadas in-
ternamente, los refugiados y los excombatientes y les ayuden a sobrevivir. Sin embargo, las condiciones de segu-
ridad en las zonas controladas por el Frente Revolucionario Unido siguen siendo un obstáculo para los programas
de reasentamiento y reintegración en gran escala. Por lo tanto, la reintegración de los excombatientes y de todas
las demás categorías de beneficiarios, incluidos más de 5.000 niños asociados a las fuerzas beligerantes, sigue de-
pendiendo del mejoramiento de la situación en materia de seguridad.

V. Policía civil

43. El componente de la policía civil de la UNAMSIL sigue integrado por 33 agentes procedentes de 11 países.
Con su asistencia, durante el período que se examina han hecho algunos progresos para aumentar la eficacia de la
policía de Sierra Leona. Se estableció un nuevo puesto de la policía nacional en Freetown y 45 agentes regresaron
a Masiaka, donde también se instaló una comisaría. También se han tomado medidas para restablecer la presencia
de la policía nacional en Daru. Sin embargo, la accesibilidad sigue siendo un gran obstáculo, ya que el importante
camino entre Kenema y Daru sigue clausurado.

44. Al mismo tiempo, se han hecho considerables progresos en lo que respecta al adiestramiento de oficiales su-
periores de Sierra Leona, que han asistido a cursos de actualización; en total, más de 1.500 agentes de la policía
nacional han participado en diversos programas de capacitación. Se está refaccionando el edificio de la Academia
de Policía de Sierra Leona con el apoyo del Departamento para el Desarrollo Internacional del Reino Unido y una
contribución del Japón al Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas para Sierra Leona.

VI. Asuntos civiles

45. El Gobierno sigue tropezando con grandes dificultades en sus esfuerzos por restablecer su autoridad, incluso
en las zonas que ya se encuentran bajo su control. La falta de recursos financieros y logísticos y, en algunos ca-
sos, la situación en materia de seguridad son las principales razones que impiden que los funcionarios del Gobier-
no regresen a los lugares donde deben desempeñar sus funciones. Entre las medidas adoptadas por el Gobierno
para restablecer activamente su presencia en las zonas rurales figuran planes para celebrar elecciones en los 49
feudos, construir viviendas para los jefes y revitalizar la labor de los consejos provinciales y de distrito. Sin em-
bargo, el Gobierno aún no ha terminado de definir los elementos básicos de una estrategia detallada para hacer
valer su autoridad en todo el país.

46. Un suceso importante para la UNAMSIL fue la realización de un cursillo de un día de duración, sobre las
actividades de los efectivos de la UNAMSIL en apoyo de la paz, que tuvo lugar en el puesto de la milla 91. Se
examinó, en particular, la función que desempeñan los contingentes militares y los componentes civiles de la
UNAMSIL en la ejecución de proyectos de efecto inmediato para aliviar las dificultades más apremiantes de la
población y estabilizar las zonas bajo el control del Gobierno, donde están desplegadas las tropas de las Naciones
Unidas.

47. Con respecto a estas actividades, se prevé que se financiarán los siguientes proyectos con cargo al Fondo
Fiduciario: capacitación de excombatientes en técnicas de construcción; asistencia para la reintegración social en
dos comunidades locales en los distritos de Koinadugu y Port Loko; capacitación para el trabajo de oficina de
muchachas adolescentes que fueron secuestradas por las fuerzas beligerantes y que ahora se han vuelto a reunir
con sus familias; servicios de apoyo familiar a agrupaciones de mujeres que cuidan a los niños soldados, y otras
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actividades remunerativas. El comité encargado de la aprobación de proyectos está examinando actualmente otras
actividades.

VII. Derechos humanos

48. Los recientes ataques dirigidos contra Guinea desde el otro lado de sus fronteras han agravado la situación
relativa a los derechos humanos en Sierra Leona. Se sigue teniendo noticia de casos de conculcación de los dere-
chos humanos perpetrados por el FRU, que hostiga a los civiles y recluta por la fuerza a adultos y niños para que
intervengan en los combates; también persiste el trabajo forzado.

49. Recientemente, la UNAMSIL ha intensificado la labor de vigilancia de la situación relativa a los derechos
humanos en las cárceles y ha efectuado visitas a las instalaciones de Freetown, Bo y Kenema. Al 1° de diciembre
de 2000, en la Cárcel Central de Freetown había 568 detenidos, que incluían a 22 mujeres y 13 niños. De ellos,
291, la mayoría miembros del FRU y partidarios de otros grupos armados, se encuentran detenidos sin cargos en
aplicación de las facultades especiales declaradas por el Gobierno. En general, se estimó que las condiciones pre-
valecientes en las cárceles no eran adecuadas, pero no se hallaron pruebas de que los detenidos fueran sometidos
a malos tratos físicos. No obstante, desde su encarcelamiento, hace más de seis meses, no se ha permitido a los
denominados detenidos “políticos” comunicarse con el exterior. No han sido informados de su situación jurídica
ni tienen acceso a asistencia letrada. Desde que en agosto se liberó a más de 200 detenidos, no se ha excarcelado a
ninguno más.

50. Prosigue la capacitación básica habitual de los nuevos observadores militares y contingentes de la
UNAMSIL en materia de derechos humanos. Se han ofrecido también cursos básicos sobre derechos humanos a
1.294 oficiales y soldados en el centro de capacitación de Beguema. Prosigue la capacitación en derechos huma-
nos de miembros de la Fuerza de Policía de Sierra Leona y actualmente, la Misión está evaluando programas de
capacitación para funcionarios carcelarios nacionales.

Comisión de la Verdad y la Reconciliación y Comisión de Derechos Humanos

51. Los días 16 y 17 de noviembre se celebró en Freetown un seminario nacional organizado por la UNAMSIL
y la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, en colaboración con el
Gobierno y organizaciones no gubernamentales de derechos humanos, con el objeto de volver a poner en marcha
el proceso de establecimiento de la Comisión de la Verdad y la Reconciliación. Los participantes en el seminario
aprobaron un comunicado final en que, si bien se reconocía que el establecimiento de esa Comisión tendría con-
secuencias trascendentes para el proceso de paz, se instaba a que se reanudara la labor de establecimiento, inclui-
do el nombramiento de comisionados, y se iniciara un programa de sensibilización de la población; asimismo, se
hacía un llamamiento para que se siguiera estudiando la relación de la Comisión con el Tribunal Especial.

52. La Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos y la UNAMSIL tam-
bién han proporcionando asistencia al Gobierno en la elaboración de la legislación necesaria para crear la Comi-
sión de Derechos Humanos, que se presentará al Parlamento tras la conferencia consultiva sobre la Comisión que
se celebrará los días 15 y 16 de diciembre. Uno de los principales obstáculos que deberán vencerse será el de ob-
tener fondos suficientes para crear esa Comisión.

53. La UNAMSIL está preparando un proyecto de reunión de datos sobre violencia sexual contra las mujeres y
las niñas relacionada con la guerra, que se iniciará en enero de 2001. Los datos se utilizarán para promover una
mejora de la protección y de los programas sobre el terreno y se pondrán a disposición de la Comisión de
la Verdad y la Reconciliación, así como del propuesto Tribunal Especial.

Protección de los niños

54. Además de las actividades de protección de los niños descritas anteriormente, los comités nacionales com-
petentes en la materia, en colaboración con el Ministerio de Bienestar Social, la organización Save the Children y
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el UNICEF, pusieron en marcha recientemente un día de reunificación de la familia, que tendrá lugar en febrero
de 2001 en las provincias oriental, occidental y meridional. El Ministerio administra una base central de datos so-
bre niños desaparecidos y separados de sus familias, mientras que la labor de documentación, búsqueda de las
familias y mediación con la comunidad corre a cargo de las organizaciones no gubernamentales, que trabajan por
medio de comités regionales. Radio UNAMSIL promueve con empeño esta actividad mediante anuncios de inte-
rés público.

VIII.  Aspectos humanitarios

55. Durante el período que se examina, la situación humanitaria en Sierra Leona siguió empeorando debido a
que los refugiados sierraleoneses que trataban de escapar de la violencia imperante en la vecina Guinea comenza-
ron a regresar al país, y ello dificultó más la prestación de asistencia a una población de desplazados internos que
aumenta rápidamente.

56. Desde principios de septiembre, cuando se registraron graves estallidos de violencia en la frontera con Gui-
nea, el Gobierno de Sierra Leona ha ayudado a repatriar de Guinea en embarcaciones a más de 20.000 refugiados
sierraleoneses. El ACNUR ha confirmado que más de 6.000 de estas personas tienen la condición de refugiados.
Otros 11.500 refugiados confirmados se trasladaron por tierra a las zonas de Lungi donde están recibiendo asis-
tencia a nivel comunitario.

57. No obstante, todos los días llega un elevado número de nuevos refugiados a diversas zonas que las organiza-
ciones humanitarias no pueden supervisar debidamente. En la actualidad el ACNUR presta asistencia a los refu-
giados que se pueden reasentar sin riesgos en la zona occidental o la Provincia Meridional. Más del 80% de los
refugiados provienen de zonas inaccesibles o controladas por los rebeldes y, en consecuencia, hay que prestarles
la asistencia en instalaciones de tránsito. Es evidente que el aumento del número de desplazados internos desde
las hostilidades de mayo y su reducción en las zonas a las que hay acceso en condiciones de seguridad hacen ex-
tremadamente difícil hallar lugares idóneos para alojar y ayudar a las nuevas poblaciones desplazadas. Pese a la
construcción de nuevos campamentos para desplazados internos y centros de tránsito para refugiados y a la am-
pliación de los existentes en diversos lugares, casi todos experimentan un grave hacinamiento. Algunos, como el
centro de tránsito para refugiados de Waterloo, tienen tres veces más personas de las que pueden albergar, lo que
da lugar a unas condiciones inaceptables. De resultas de ello, el ACNUR sigue asignando prioridad a la reubica-
ción de los refugiados dentro de Guinea.

58. Entretanto, la persistente inestabilidad en algunas partes del país y la subregión sigue obstaculizando nota-
blemente el acceso a un número de sierraleoneses estimado en 1 millón, que viven en zonas controladas por el
FRU. No obstante, el Gobierno, la OMS, el UNICEF y sus asociados en la ejecución han logrado negociar un ac-
ceso limitado a esas zonas, incluidas Makeni, Magburaka y Segbwema, con el propósito de continuar el programa
de erradicación de la poliomielitis. Ello permitió vacunar en octubre y noviembre a unos 60.000 niños de territo-
rios controlados por el FRU, lo que elevó el total de niños inmunizados a 826.470 en todo el país. Lamentable-
mente, se produjo un caso en que los trabajadores de la salud fueron temporalmente detenidos y maltratados por
miembros del FRU en el distrito de Koinadugu, y esa acción provocó la pérdida de vacunas y equipo.

59. Pese a las limitaciones mencionadas supra, los organismos humanitarios prestaron asistencia también a alre-
dedor de 340.000 desplazados internos en zonas inaccesibles, principalmente en la zona occidental, Lungi, Bo,
Kenema, Daru y los enclaves controlados por el Gobierno en la Provincia Septentrional. Al propio tiempo, los or-
ganismos de las Naciones Unidas y sus asociados siguen enfrentando graves dificultades para llevar la asistencia
a estos desplazados internos, de los que más de la mitad se hallan en esa situación desde las hostilidades de mayo,
debido a la falta de un acceso regular, la persistente inseguridad y la deficiencia de los recursos, sobre todo en
materia de albergues.

60. En el párrafo 40 supra se describen las actividades de la comunidad de asistencia humanitaria en materia de
reinserción comunitaria de las poblaciones afectadas por la guerra, incluidos los excombatientes.



n0079704.doc 11

S/2000/1199

IX. Evolución de la situación económica

61. La situación fiscal del Gobierno ha experimentado alguna mejora, lo que se debe principalmente a la asis-
tencia de donantes bilaterales. Otro acontecimiento positivo es que el nivel de endeudamiento del Gobierno frente
al sistema bancario internacional se ha reducido, con la consiguiente contracción de las variables monetarias fun-
damentales. Ha aumentado considerablemente el valor de la moneda local en las licitaciones semanales de divisas
organizadas por el Banco de Sierra Leona, lo cual está reduciendo la presión sobre las divisas y, por tanto, tam-
bién está reduciendo los precios. Sin embargo, cabe señalar que el sector de la agricultura está lejos de poder rea-
nudar su nivel normal de actividades productivas, sobre todo en las regiones meridionales del país, y ello pone en
peligro la seguridad alimentaria, los ingresos de divisas y las reservas externas.

62. El 7 de diciembre, el Ministro de Finanzas presentó al Parlamento el presupuesto y la declaración sobre las
políticas económicas y financieras del Gobierno para el año 2001. El Ministro dijo que el objetivo fundamental
del Gobierno era luchar contra la pobreza y mejorar las condiciones de vida de la población mediante el estable-
cimiento de sólidas asociaciones con el sector privado, la sociedad civil y la comunidad de donantes.

X. Aspectos financieros

63. En su resolución 54/241 B, de 15 de junio de 2000, la Asamblea General consignó la suma de 476,7 millo-
nes de dólares para el mantenimiento de la UNAMSIL durante el ejercicio económico comprendido entre el 1º de
julio de 2000 y el 30 de junio de 2001. Esta consignación estaba basada en el componente militar de 11.100 efec-
tivos autorizado por el Consejo de Seguridad en su resolución 1289 (2000).

64. En espera de la presentación de mi presupuesto revisado para el ejercicio económico 2000–2001 a la Asam-
blea General en la continuación de su quincuagésimo quinto período de sesiones, me propongo seguir sufragando
los gastos inmediatos relacionados con el despliegue de los nuevos contingentes militares autorizados por el Con-
sejo en su resolución 1299 (2000), en la que el Consejo aumentó el componente militar de la UNAMSIL a 13.000
hombres, así como todo nuevo despliegue militar que el Consejo decida, al igual que los gastos adicionales aso-
ciados con la retirada y la introducción de contingentes militares, y el nuevo personal de apoyo civil que sea ne-
cesario, con cargo al nivel inicial de recursos ya consignado por la Asamblea General para el ejercicio económico
2000–2001.

65. Al 30 de noviembre de 2000, las contribuciones a la Cuenta Especial destinada a la UNAMSIL que estaban
pendientes de pago ascendían a 180 millones de dólares. En la misma fecha, el total de las cuotas pendientes de
pago respecto de todas las operaciones de mantenimiento de la paz ascendía a 2.058 millones de dólares. Las
contribuciones al Fondo Fiduciario de apoyo a las operaciones de las Naciones Unidas para el mantenimiento de
la paz relacionadas con Sierra Leona ascendieron a 2,2 millones de dólares, en tanto que el monto autorizado de
los gastos era de 1,1 millones de dólares.

XI. Observaciones y recomendaciones

66. Pese a que se han registrado algunos acontecimientos positivos, la situación en Sierra Leona sigue siendo
precaria. Además, las repercusiones de los intensos combates en la frontera de Guinea con Sierra Leona y Liberia
amenazan no sólo a estos tres países sino a toda la región. En este sentido, acojo con satisfacción los esfuerzos de
la CEDEAO por estabilizar la situación y exhorto a la comunidad internacional a que busque la manera de ayudar
a crear un mecanismo regional de observación en las conflictivas fronteras de Guinea. La presunta participación
del FRU en las incursiones realizadas en Guinea hace abrigar nuevas y serias dudas sobre la sinceridad de su
compromiso con el desarme y el proceso de paz.
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67. Pese a las grandes dificultades que plantea la retirada de los contingentes de la India y Jordania de forma
simultánea con la rotación de otros contingentes, la UNAMSIL está intentando consolidar su posición en las zo-
nas de despliegue. En este sentido, deseo manifestar mi agradecimiento al Gobierno del Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte por la asistencia militar bilateral prestada a Sierra Leona, que ha proporcionado al
pueblo y al proceso de paz una confianza que les era muy necesaria.

68. La firma del acuerdo de cesación del fuego entre el FRU y el Gobierno de Sierra Leona constituye un primer
paso para crear un entorno propicio para la reactivación del proceso de paz. Aunque el FRU reafirmó su compro-
miso con el acuerdo de cesación del fuego en las reuniones celebradas con la UNAMSIL los días 1°, 8 y 13 de di-
ciembre, su declaración pública de 14 de diciembre y sus supuestas exigencias políticas, que incluyen la libera-
ción de Foday Sankoh a cambio de dar a la UNAMSIL acceso a las zonas que se encuentran bajo su control, son
motivo de profunda inquietud.

69. Además, ciertas informaciones sugieren que el FRU sigue entrenando y armando a combatientes y fortifi-
cando sus posiciones militares. Por tanto, es evidente que el grupo rebelde ha de demostrar su buena fe abriendo
inmediatamente al tráfico las carreteras de las zonas que se encuentran bajo su control permitiendo a las Naciones
Unidas acceder a ellas, devolviendo a la UNAMSIL todas las armas arrebatadas al personal de mantenimiento de
la paz y prosiguiendo el desarme, la desmovilización y la reintegración de sus combatientes. Insto al FRU a que
no pierda esta oportunidad única de reintegrarse en el proceso de paz.

70. Si el FRU cumple las disposiciones del acuerdo de cesación del fuego suscrito el 10 de noviembre, la
UNAMSIL podrá, tras evaluar cuidadosamente las condiciones de seguridad y las garantías ofrecidas por el FRU,
desplegarse de forma gradual y progresiva con arreglo a su mandato. No obstante, la evolución de la situación
puede requerir que la Misión aumente su actual dotación autorizada. Así pues, exhorto una vez más a todos los
países con capacidad militar a que consideren la posibilidad de aportar a la Misión contingentes bien entrenados y
equipados, que puedan desplegarse con rapidez.

71. En este sentido, desearía recordar la recomendación que formulé en los anteriores informes presentados al
Consejo de Seguridad de aumentar la dotación militar de la Misión hasta 20.500 efectivos, incluidos 260 observa-
dores militares, que serán necesarios para que la UNAMSIL pueda realizar actividades adicionales en Sierra Leo-
na, tal como se describe en el marco conceptual de las operaciones que figura en mi informe del 24 de agosto
(S/2000/832). También cabe recordar que la misión del Consejo de Seguridad que visitó Sierra Leona en octubre
de 2000 hizo una recomendación similar (véase el documento S/2000/922). Obviamente, el despliegue progresivo
de la UNAMSIL dependerá de la situación imperante sobre el terreno, pero también de la disponibilidad de tropas
y otros recursos.

72. Entretanto recomiendo que se prorrogue el mandato de la Misión por un período de tres meses, para que la
Misión pueda completar su etapa de consolidación y cumplir los requisitos estipulados en el acuerdo de cesación
del fuego de Abuja. No obstante, continuaré siguiendo de cerca la situación política, humanitaria y de seguridad
en Sierra Leona y, en el momento oportuno, volveré a hacer recomendaciones al Consejo de Seguridad si ello fue-
ra necesario.

73. El programa de desarme, desmovilización y reintegración en Sierra Leona sigue siendo un elemento esencial
de la estrategia de paz, por lo que pido a todos los Estados Miembros interesados que hagan contribuciones al
Fondo Fiduciario de Múltiples Donantes establecido por el Banco Mundial para tal fin. Aunque la UNAMSIL está
preparada para aplicar la disposiciones pertinentes del plan conjunto de operaciones del programa, puede necesi-
tar recursos adicionales. Tengo la intención de informar nuevamente sobre el programa de desarme, desmoviliza-
cion y reintegración tras finalizar las consultas con el Gobierno y las partes interesadas correspondientes.

74. En este sentido, deseo asimismo destacar la importancia de establecer un programa efectivo de reintegración
destinado a absorber a los excombatientes desmovilizados. Por tanto, pido al Gobierno, a las entidades externas
que colaboran en la ejecución y a los donantes que aúnen sus esfuerzos para fortalecer los vínculos entre el des-
arme, la desmovilización y la reintegración. También habrá que examinar debidamente la posibilidad de ofrecer
incentivos adecuados para el desarme de los combatientes.
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75. La situación humanitaria en el país ha seguido empeorando mientras decenas de miles de refugiados de Sie-
rra Leona regresan precipitadamente desde Guinea. Los centros para personas en tránsito y desplazados internos
que existen en Sierra Leona ya han cubierto su capacidad máxima, lo que hace que sea muy difícil hacer frente a
la nueva corriente de refugiados que regresan. Por ello, exhorto a la comunidad internacional de donantes a que
haga generosas contribuciones al llamamiento unificado interinstitucional de las Naciones Unidas para Sierra
Leona de 2001, que se hizo en noviembre de 2000.

76. Aparte de las preocupaciones más inmediatas y apremiantes descritas anteriormente, los problemas a que se
enfrenta el país continúan siendo gravísimos. Por un lado, urge estabilizar las zonas del país que se encuentran
bajo control del Gobierno y abordar las causas últimas del conflicto. Además, la reconstrucción social y económi-
ca, las próximas elecciones y la necesidad que existe desde hace tiempo de revitalizar las instituciones estatales
requerirán una estrategia amplia y global que cuente con el apoyo activo de la comunidad internacional. Teniendo
esto presente, estoy estudiando la posibilidad de adoptar nuevas medidas, incluido el nombramiento de un segun-
do representante especial adjunto para Sierra Leona, que colaboraría estrechamente con el Gobierno para abordar
estas cuestiones esenciales.

77. Por último, deseo manifestar mi agradecimiento a todos los Estados Miembros que han aportado contingen-
tes a la UNAMSIL por su constante compromiso con la restauración de la paz en Sierra Leona. Además desearía
rendir homenaje a mi Representante Especial, el Sr. Oluyemi Adeniji, a todos los hombres y mujeres que prestan
servicio en la UNAMSIL y a los organismos de las Naciones Unidas en Sierra Leona, y que llevan a cabo su labor
en condiciones muy difíciles y peligrosas.
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Misión de las Naciones Unidas en Sierra Leona: aporte
de personal, por países, al 16 de diciembre de 2000

Observadores
militares

Oficiales
de Estado

Mayor Soldados

Personal del
cuartel general

del sector Total

Bangladesh 12 6 1 034 25 1 077
Bolivia 4 4
Canadá 5 5
China 6 6
Croacia 10 10
Dinamarca 2 2
Egipto 10 10
Eslovaquia 2 2
Federación de Rusia 15 4 106 125
Francia 1 1
Gambia 26 26
Ghana 4 6 776 786
Guinea 12 3 775 790
India 5 28 2 679 50 2 762
Indonesia 10 10
Jordania 5 12 1 567 49 1 633
Kenya 11 13 802 50 876
Kirguistán 2 2
Malasia 10 10
Malí 8 8
Nepal 6 6
Nigeria 4 16 3 211 63 3 294
Noruega 0 0
Nueva Zelandia 2 2
Pakistán 10 10
Reino Unido* 20 7 27
República Checa 5 5
República Unida de Tanzanía 12 12
Suecia 3 3
Tailandia 5 5
Ucrania** 150 150
Uruguay 11 11
Zambia 11 3 771 785

Total 249 98 11 871 237 12 455

* Por un período de tres meses se ha desplegado un grupo encargado del control de la
circulación, integrado por cinco soldados del Reino Unido, que forman parte
provisionalmente del contingente de observadores militares de ese país.

** Grupo de avanzada.

Integrantes de la policía civil: Bangladesh: 4; Gambia: 2; Ghana: 3; India: 1; Jordania: 3;
Kenya: 3; Malasia: 3; Nepal: 5; Noruega: 2; Senegal: 5; Zimbabwe: 2. Total: 33.


